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publication of numbers 1 to 6 of the series in a total of eight volumes (as number 2
consists of a set of three volumes). This book is the second of the second phase of
publications, which began at the beginning of the fiscal year 2006 (April) and runs
through March 2011. The volume presents a romanized text of the Sanskrit Lotus Sutra
manuscript from the Société Asiatique (No. 2), Paris. In the Introduction, I have
attempted to present a research report on the text. It would be best if the reader
examines this and the text in conjunction.
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dialogue to such effective ends.
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